
I.1. Odesílatel

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.2. Referenční číslo IMSOC
 

I.2.a. Místní referenční číslo
 

I.3. Příslušný ústřední orgán
 

I.4. Příslušný místní orgán
 

I.5. Příjemce

Název
Adresa
Země Kód ISO

I.6. Provozovatel provádějící svody nezávisle na zařízení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.7. Země původu Kód ISO
  

I.9. Země určení Kód ISO
  

I.8. Region původu Kód
  

I.10. Region určení Kód
  

I.11. Mí s to odeslání

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.12. Místo určení

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.13. Místo nakládky

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.14. Datum a čas odjezdu

I.16. Přepravce

Název
Adresa
Číslo schválení
Země Kód ISO

I.15. Dopravní prostředky
Typ Doklad Identifikace

I.17. Průvodní doklady

Document Type
Referenční číslo 
obchodního do k ladu
Datum vydání
Země
Místo vydání

I.18. Přepravní podmínky

Chlazený ☐ Okolní ☐ Zmrazené ☐

I.19. Č. kontejneru / č. plomby

I.20. Osvědčeno jako nebo osvědčeno pro

Chov ☐ Sádkování ☐ Jiné ☐ Zařízení akvakultury pro okrasné 
účely ☐

Živí vodní živočichové k lidské 
spotřebě ☐ Karanténní zařízení ☐

I.21. Pro tranzit přes třetí zemi ☐
Třetí země Kód ISO
Místo výstupu Kód stanoviště hraniční 

kontroly
Místo vstupu Kód stanoviště hraniční 

kontroly

I.22. Pro tranzit přes členský stát (členské státy) ☐
Členský stát Kód ISO

I.23. Pro vývoz ☐
Třetí země Kód ISO
Místo výstupu Kód 

stanoviště 
hraniční 
kontroly

I.24. Předpokládaná doba cesty I.25. Knihajízd

I.26. Celkový počet balení I.27. Celkové množství I.28. Celková čistá hmotnost I.28. Celková hrubá hmotnost

I.30. Popi s  zásilky

1. 03 RYBY A KORÝŠI, MĚKKÝŠI A JINÍ VODNÍ BEZOBRATLÍ

0301 Živé ryby

EVROPSKÁ 
UNIE INTRA
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Okrasné ryby
030119 jiné než 0301 11 00

03011900 jiné než 0301 11 00
#1. Komodita Druh Množství Počet balení Čistá hmotnost

EVROPSKÁ 
UNIE INTRA
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II. Informace týkající se zdraví

Já, níže podepsaný úřední veterinární lékař, potvrzuji:

II.1. Vodní živočichové v zásilce popsaní v části I nevykazují žádné příznaky nákaz.

II.2. Vodní živočichové v zásilce popsaní v části I pocházejí z (1) ☐ [členského státu]  (1) ☐ [oblasti]  (1)  ☐  
[jednotky], na nějž (niž) se vztahují (1)  ☐  [omezení přemísťování]  (1)  ☐  [mimořádná opatření]  
týkající se (1)  ☐  [nákazy kategorie (1)  ☐  [A]  (1)  ☐  [B]  (1)  ☐  [C]  podle definice v článku 1 
prováděcího nařízení Komise (EU) 2018/1882]  (1)  ☐  [nově se objevující nákazy], jak je stanoveno v:

(1) ○ buď [části III kapitolách I, II nebo III nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/687.] 

(1) ○ nebo [části II kapitole 3 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/689.] 

(1) ○ nebo [(1)  ☐  [části III hlavě II]  (1)  ☐  [článku 257]  (1)  ☐  [článku 259]  nařízení (EU) 2016/429.] 

II.3. Opatření k tlumení nákaz popsaná v části II.2 se týkají (2)druhů uvedených na seznamu pro (1)  ☐  
[epizootickou nekrózu krvetvorné tkáně (EHN)]  (1)  ☐  [virovou hemoragickou septikémii (VHS)]  (1)  ☐ 
[infekční nekrózu krvetvorné tkáně (IHN)]  (1)  ☐  [infekci virem nakažlivé chudokrevnosti lososů 
(ISAV) s delecí ve vysoce polymorfní oblasti]  (1)  ☐  [perkinsózu (Perkinsus marinus)]  (1)  ☐  
[mikrocytózu (Mikrocytos mackini)]  (1)  ☐  [marteiliózu (Marteilia refringens)]  (1)  ☐  [bonamiózu 
(Bonamia exitiosa)]  (1)  ☐  [bonamiózu (Bonamia ostreae)]  (1)  ☐  [infekci virem syndromu Taura]  (1)  
☐  [infekci virem žlutohlavosti (Yellowhead disease)]  (1)  ☐  [infekci virem syndromu běloskvrnitosti 
(White spot disease)]  (1)  ☐  [tuto nově se objevující nákazu:                          ].

II.4. Členský stát původu a členský stát určení (1)  ☐  [členský stát (1)  ☐  [členské státy]  tranzitu]  toto 
přemístění povolily.

II.5. Požadavky na přepravu

Byla přijata opatření pro přepravu zásilky v souladu s ustanoveními článků 3 a 4 nařízení Komise v přenesené 
pravomoci (EU) 2020/990.

II.6. Požadavky na označování

II.6.1. Byla přijata opatření pro identifikaci a označení (1)  ☐  [dopravního prostředku]  (1)  ☐  
[kontejnerů]  v souladu s článkem 5 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2020/990 a 
zásilka je identifikována pomocí (1)  ☐  [čitelného a viditelného štítku na vnější straně 
kontejneru]  (1)  ☐  [čitelného a viditelného štítku na vnější straně dopravního prostředku]  
(1)  ☐  [údaje v lodním manifestu, pokud je přepravována rybářským člunem se sádkou], 
který jasně propojuje zásilku s tímto veterinárním osvědčením.

II.6.2. (1)  ☐  [Čitelný a viditelný štítek]  (1)  ☐  [Údaj v lodním manifestu]  obsahuje toto 
prohlášení:

„(1)  ☐  [Ryby]  (1)  ☐  [Měkkýši]  (1)  ☐  [Korýši]  pocházející z (1)  ☐  [členského státu]  (1)  
☐  [oblasti]  (1)  ☐  [jednotky], na nějž (niž) se vztahují (1)  ☐  [omezení přemísťování]  (1)  ☐ 
[mimořádná opatření].“

II.7. Platnost veterinárního osvědčení

Toto veterinární osvědčení je platné po dobu 10 dnů od data vystavení. V případě přepravy vodních živočichů po 
vodních cestách / po moři může být tato doba 10 dnů prodloužena o dobu trvání cesty po vodních cestách / po moři.

Poznámky

V souladu s Dohodou o vystoupení Spojeného království Velké Británie a Severního Irska z Evropské unie a 
Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména s čl. 5 odst. 4 Protokolu o Irsku/Severním Irsku ve spojení 
s přílohou 2 uvedeného protokolu, zahrnují odkazy na Evropskou unii v tomto osvědčení Spojené království s 
ohledem na Severní Irsko.

„Vodními živočichy“ se rozumí živočichové podle definice v čl. 4 bodě 3 nařízení (EU) 2016/429. „Živočichy 
pocházejícími z akvakultury“ se rozumí vodní živočichové, kteří jsou předmětem chovu v oblasti akvakultury, 
podle definice v čl. 4 bodě 7 nařízení (EU) 2016/429.

Toto veterinární osvědčení se vyplní v souladu s pokyny k vyplňování osvědčení stanovenými v příloze I kapitole 2 
prováděcího nařízení Komise (EU) 2020/2235.

Část II:

(1) Uveďte podle situace / nehodící se vymažte.

(2) Druhy uvedené na seznamu podle sloupců 3 a 4 tabulky v příloze prováděcího nařízení Komise (EU) 
2018/1882.

EVROPSKÁ 
UNIE

(2020/2236) Přemísťování vodních živočichů, na něž se vztahují omezení 
přemísťování nebo mimořádná opatření (AQUA-INTRA-RESTRICT)
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II. Informace týkající se zdraví

Osvědčující úředník/Úřední veterinární lékař
Jméno (hůlkovým písmem)
Datum prohlášení
Razítko

Kvalifikace a titul
Podpis

EVROPSKÁ 
UNIE

(2020/2236) Přemísťování vodních živočichů, na něž se vztahují omezení 
přemísťování nebo mimořádná opatření (AQUA-INTRA-RESTRICT)
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